
LA
VA

D
O





L

LA
VA

D
O

LAVAVAJILLAS SERIE BASIC
DISHWASHERS
LAVE-VAISSELLE 

LAVAVAJILLAS SERIE UNICO
DISHWASHERS
LAVE-VAISSELLE

LAVAVAJILLAS SERIE STILE
DISHWASHERS 
LAVE-VAISSELLE 

MESAS Y FREGADEROS CÚPULAS
TABLES AND SINKS HOOD-TYPE
TABLES ET ÉVIERS A CAPOT

LAVAUTENSILIOS
WARE WASHERS
LAVE-BATTERIES

RECAMBIOS
SPARE PARTS
PIÈCES DE RECHANGE

CESTAS Y ACCESORIOS
BASKETS AND ACCESSORIES
PANIERS ET ACCESOIRES

TRENES DE ARRASTRE
CONVEYOR DISHWASHERS
CONVOYEUR

DESCALCIFICADORES
WATER SOFTENERS
ADOUCISSEURS

ABRILLANTADOR DE CUBIERTOS 
CUTLERY POLISHER
POLISSEUR DE COUVERTS

DATOS DE INTERÉS
DATA OF INTEREST
DONNÉES D’INTÉRÊT

PAG.

L  04 - 05 

L  06 - 07

L 08 - 09

L 10 

L 11

L 12

L 13

L 14 - 15 - 16 - 17

L 18

L 19

L 20

ÍNDICE  
INDEX / SOMMAIRE



NADA ES POR CASUALIDAD
NOTHING IS BY CHANCE
RIEN N’EST PAS LE RESULTAT 
DU HASARD    

L-04

Mantienen la filosofía general de todos los lavavajillas Nikrom: 	
• Lavado a presión.				  
• Aclarado garantizado. 					   
• Bajo consumo energético.				  
• 1 ciclo de lavado, regulable.
• Micro puerta 
• Antiparasitario
• Perforado para tomar detergente (excepto E1500).
• Doble filtro. Evita roturas de bomba y asegura mayor calidad en el lavado.
• Brazos muy resistentes en fibra de vidrio que garantizan el aclarado 
   con solo 1 bar de presión 
• Cúpula de altas prestaciones con 35 litros en cuba, 7 en calderín y termo-stop. 	
   Estos 3 factores conllevan un lavado más higiénico.	   

They maintain the general philosophy of all Nikrom dishwasher: 	
• Pressure washing.
• Rinsing guaranteed.
• Low energy consumption.
• 1 wash cycle, adjustable.
• Micro door.
• Antiparasitic.
• Perforated to take detergent (except E1500).
• Double filter. Pump prevents breakage and ensures better quality in the wash.
• Very resistant arms in fiberglass that guarantee the rinsing with only 
   1 bar of pressure
• Capote model high performance with 35 liters in tank, 7 in boiler and 
   thermo-stop. These 3 factors lead to a more hygienic wash.

The BASIC SERIES, single wall, is conceived to offer the maximum 
performance at the best price, without diminishing quality or efficiency.

La SERIE BASIC, monopared, está concebida para ofrecer el máximo 
rendimiento al mejor precio, sin mermar la calidad ni la eficiencia.

Ils maintiennent la philosophie générale de tous les lavevaisselle Nikrom: 	
• Lavage sous pression
• Rinçage garanti.
• Faible consommation d’énergie
• 1 cycle de lavage, réglable.
• Porte micro
• Antiparasitaire
• Perforé pour prendre le détergent (sauf E1500).
• Double filtre. Il évite les ruptures de pompe et assure une meilleure 
   qualité de lavage.
• Bras très résistants en fibre de verre qui garantissent le rinçage avec 	   	
   seulement 1 bar de pression
• Capote haute performance de 35 litres en cuve, 7 en boiler et thermo-stop. 
   Ces 3 facteurs conduisent  à un lavage plus hygiénique	   

La série BASIC, mono paroi, est conçue pour offrir la performance 
maximale au meilleur prix, sans diminuer la qualité ou l’efficacité.

BASIC
LAVAVAJILLAS | DISWASHER | LAVEVAISELLES

años de garantía 
years warranty / ans de garantie

Supeditada a una adecuada instalación y uso 
Subject to proper installation and use
Sujet à une installation et une utilisation correctes

2 



L-05

E 500 30 50x50
230V F+N 

50Hz
58x60x8232

 E CÚPULA 6  40 50x50
400V 3F+N 

50Hz
64x70x140/19041

MODEL

BASIC

V-Hz
KW LITERS

TOTALBOILER BOILERHP TANK TANK

E 1500

SPECIAL voltage +5%

24-22 38x38
230V F+N 

50Hz
14 3,72,40,4

0,4

0,4

1

43x50x63-

E 2000 27-25 40x40
230V F+N 

50Hz

2,8

2,8

3,6

7,1

2,4

2,4

2,8

6

14

25

35

3,7

3,7

7,4

2,4

2,4

2,7

45x51x68-

a x b x c

PRICE LIST 2019

PVP

Bivalente para entrada en ángulo. Transformable en monofase. Dotación: 1 cesto de vasos, 1 de platos y 1 insertador de cubiertos.

Bivalent for angle entry. Transformable in monophase Equipment: 1 basket for glasses, 1 for plates and 1 cutlery inserter.

Bivalent pour l’entrée en angle. Transformable en monophase. Equipement: 1 panier de verres, 1 panier assiettes et 1 petit panier pour couverts.

Dotación: 2 cestos de vasos	

Equipped with 2 baskets for glasses   |   Equipement: 2 paniers de verres

Dotación: 2 cestos de vasos 	

Equipped with 2 baskets for glasses   |   Equipement: 2 paniers de verres

Dotación: 1 cestos de vasos y 1 de platos			 

Equipment: 1 baskets for glasses and 1 for dishes  |  Equipement: 1 panier de verres et 1 panier d’assiette  		
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Dosificador de jabón | Soap dispenser | Distributeur de savon

OPTIONAL
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Los modelos “ÚNICO”, son únicos en su serie. 

The UNICO models are unique in their series.

Les modèles “UNICO” sont uniques dans leur série.

• Lavado a presión.
• Aclarado garantizado.
• Bajo consumo energético.
• 2  ciclos de lavado, regulables: 	        	
   Invierno y verano.		
• Visor de temperatura.
• Micro puerta 
• Antiparasitario
• Perforado para toma de 		
   detergente.
• Doble filtro.
• Válvula anti-retorno.	
• Cableado preparado para 	       	
   bomba desagüe automático 
   y dosificador de jabón.		
• Brazos con difusores.

• Pressure washing
• Rinsing guaranteed.
• Low energy consumption
• 2 wash cycles, adjustable:   	   	
   Winter and summer.
• Temperature screen.
• Micro door
• Antiparasitic
• Perforated for taking detergent.
• Double filter.
• Anti-return valve.
• Wiring prepared for automatic 	    	
  drainage pump and soap dispenser.
• Arms with diffusers.
• Thermostop in three-phase models.

• Lavage sous pression.
• Rinçage garanti.
• Faible consommation d’énergie
• 2 cycles de lavage, réglables:    	   	
   hiver et été.
• Écran de température. 
• Porte micro.
• Antiparasitaire.
• Perforé pour la prise de détergent.
• Double filtre.
• Clapet anti-retour.
• Câblage préparé pour pompe 
   de drainage automatique 
   et distributeur de savon.
• Bras avec des diffuseurs.

• Termostop en modelos trifásicos.
• Modelos con descalcificador 	  	
   incorporado. 
• El kit de bomba de desagüe es 
    común a todos los modelos.   	
• La vávula anti-retorno  evita que: 
   El calderín se vacie y contamine 
   el agua de la red con químicos.    
   Se queme la resistencia.
• Los modelos “D”, con descalcificador   	
   incorporado, bajan 25º la dureza     	
   del agua. Evitan averías, alargan    	
   más la vida de las máquinas y 	     	
   ofrecen mejor acabado. 
   Precisan de 2,5 bares de presión.

• Models with water softener.
• The drain pump kit is common 	    
   to all models.
• The anti-return valve prevents:
   The boiler empties and 	     	
   contaminates the water of the 	    	
    network with chemicals.
   It burns the resistance.
• The “D” models, with water 	    	
   softener, lower the hardness of  the    	
   water by 25º. They avoid breakdowns,
   lengthen the life of the machines 	
   and offer a better finish.
   They require 2.5 bars of pressure.

• Thermostop dans les modèles    	    	
   triphasés.
• Modèles avec adoucisseur intégré.
• Le kit de pompe de vidange est 	     	
   commun à tous les modèles.
• Le clapet anti-retour empêche que:
   La chaudière se vide et contamine   	
   l’eau du réseau avec des produit   	
   quimiques.
• Les modèles “D”, avec adoucisseur      	
   intégré, abaissent la dureté de l’eau 
   de 25º. Ils évitent les pannes.  
   A llongent la durée de vie des machines  	
   et offrent une meilleure  finition.
   Ils nécessitent 2,5 bars de pression.

ÚNICO
Supeditada a una adecuada instalación y uso 
Subject to proper installation and use
Sujet à une installation et une utilisation correctes
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ECOLÓGICOS Y DE BAJO 
CONSUMO
ECOLOGICAL AND 
LOW CONSUMPTION
ECOLOGIQUE ET FAIBLE 
CONSOMMATION    

años de garantía 
years warranty / ans de garantie

LAVAVAJILLAS | DISWASHER | LAVEVAISELLES



MODEL PVC

ÚNICO

V-Hz
KW LITERS

TOTAL -BOILERHP TANK TANK

a x b x c

MP CÚPULA 9 

Dosificador de jabón | Soap dispenser | Distributeur de savon

40

40

50x50

50x50

400V 3F+N 
50Hz

230V F+N
400V 3F+N 

50Hz

400V 3F+N 
50Hz

64x70x189/
140

64x70x189/
140

41

41

MP 1500 27-25 38x38
230V F+N 

50Hz
14 3,72,40,4

0,4

1

1

1

1

43x50x68-

MP 2000 27-25 40x40
230V F+N 

50Hz

3,2

3,2

4

5,3

6,8

9,8

15

25

25

35

35

3,7

7,4

7,4

10

10

2,4

2,4

2,4

3,5

3,5

45x51x68-

MP 500

MP 600

30

30

50x50

50x50

230V F+N 
50Hz

58x60x82

58x60x82

32

32

OPTIONAL

VERSIONES / VERSIONS

K=con bomba de desagüe | K=with drain pump | K=avec pompe de vidange

DK=con bomba y descalcificador | DK=with pump and water softener | DK=avec pompe et adoucisseur d’eau

D=con descalcificador  | D=with water softener  | D=avec adoucisseur d’eau
(Precisan 2,5 bares de presión | Require 2.5 bar of pressure | Nécessitent une pression de 2,5 bars)

BOILER

2,8

2,8

3,2

4,5

6

9

Dotación: 2 cestos de vasos ,1 insertador de platitos y 1 de cubiertos 
Equipment: 2 baskets for glasses, 1 for cutlery et 1 for little plates. Equipement: 2 paniers de verres, 1 pour couverts et 1 pour petits assiettes.

Dotación: 2 cestos de vasos,1 insertador de platitos y 1 de cubiertos 
Equipment: 2 baskets for glasses, 1 for cutlery et 1 for little plates. Equipement: 2 paniers de verres, 1 pour couverts et 1 pour petits assiettes.

Dotación: 1 cesto de vasos ,1 cesto de platos, 1 insertador de platitos y 1 de cubiertos 
Equipment: 1 basket for glasses, 1 basket for  plates, 1 for cutlery et 1 for little plates. 
Equipement: 1 panier pour verres, 1 panier pour assietes et 1 pour couverts et 1 pour petits assiettes.

Dotación: 1 cesto de vasos ,1 cesto de platos, 1 insertador de platitos y 1 de cubiertos 
Equipment: 1 basket for glasses, 1 basket for  plates, 1 for cutlery et 1 for little plates. 
Equipement: 1 panier pour verres, 1 panier pour assietes et 1 pour couverts et 1 pour petits assiettes.

Dotación: 1 cesto de vasos ,1 cesto de platos, 1 insertador de platitos y 1 de cubiertos 
Equipment: 1 basket for glasses, 1 basket for  plates, 1 for cutlery et 1 for little plates. 
Equipement: 1 panier pour verres, 1 panier pour assietes et 1 pour couverts et 1 pour petits assiettes.

SPECIAL voltage +5%

Bivalente para entrada en ángulo. Transformable en monofase. Termostop  de serie. Paneles inferiores laterales desmontbles.
Bivalent for angle entry. Transformable in monophase. Thermostop series. Removable lateral bottom panels.
Bivalent pour l’entrée d’angle. Transformable en monophasé. Thermostop série. Panneaux inférieurs latéraux amovibles.

L-07
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MP CÚPULA 6 

www.grupogranita.com

230V F+N
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Reúne todas las cualidades de la gama único: 
• Lavado a presión, aclarado garantizado y bajo consumo energético.
• Seguro, higiénico y cómodo.

Pero además incorpora:
• 6 programas de lavado.
• Visor de la temperatura de la cuba y del calderín.
• Diferencial ΔT que garantiza un aclarado higiénico.
• Función “economy”.
• Autodiagnosis.
• Avisos sonoros.	

With all the qualities of the UNICO: 
• Pressure washing, guaranteed rinsing and low energy consumption.
• Safe, hygienic and comfortable.

Models, but also incorporates:
• 6 washing programs.
• Temperature screen of the tank and the boiler.
• Differential ΔT that guarantees an hygienic rinse.
• Function “economy”.
• Self-diagnosis.
• Sound warnings.	

STILE: electronic, double-wall and very professional
Stile is ecological and efficient

STILE: electrónico, de doble pared  y muy profesional
Stile es ecológico y eficiente	

Avec toutes les qualités de la gamme UNICO:  
• Lavage à pression, rinçage garanti et faible consommation d’énergie.
• Sûr, hygiénique et confortable.

Mais en plus:
• 6 programmes de lavage.
• Ëcran de la température de la cube et de la chaudière.
• Différentiel ΔT garantissant un rinçage hygiénique.
• Fonction “économie”.
• Auto-diagnostic.
• Avertissements sonores.

STILE: électronique, à double paroi et très professionnel
Stile est écologique et efficace

STILE
Supeditada a una adecuada instalación y uso 
Subject to proper installation and use
Sujet à une installation et une utilisation correctes
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PENSADO HASTA EL MÁS 
MÍNIMO DETALLE
THOUGHT TO THE SMALLEST 
DETAIL
PENSÉE AU PLUS MINIMUM 
DÉTAIL    

años de garantía 
years warranty / ans de garantie

LAVAVAJILLAS | DISWASHER | LAVEVAISELLES



STILE

MODEL

CZ 360

CZ 500

CZ 600

CZ 700

CZ CÚPULA 6 

CZ CÚPULA 12 

CZ CÚPULA 9 

40x40

50x50

50x50

50x50

50x50

50x50

50x50

230V F+N 
50HZ

230V F+N 
50HZ

400V 3F+N 
50HZ

400V 3F+N 
50HZ

400V 3F+N 
50HZ

400V 3F+N 
50HZ

400V 3F+N 
50HZ

14

25

25

30

3,7

7,4

7,4

7,4

35 9

9

935

35

2,4

2,4

2,4

2,4

0,4

1

1

1

1

1

1

6,8

12,8

9,8

3,2

4

5,3

5,3

3,5

3,5

3,5

26

30

30

40

40

40

40

27

32

32

41

41

41

41

45x51x70

58x60x84

58x60x84

58x70x96

74x70x189

74x70x189

74x70x189

Bivalente para entrada en ángulo. Transformable en monofase. Termostop  de serie. Paneles inferiores desmontables. 
Bivalent for angle entry. Transformable in monophase. Thermostop series. Removable bottom panels. 
Bivalent pour l’entrée d’angle. Transformable en monophasé. Thermostop série. Panneaux inférieurs amovibles.

V-HzHP
KW

TOTALTANK
LITERS

TANK-BOILER

a x b x c

BOILER

6

12

9

2,8

3,2

4,5

4,5

GENERAL
PRICE

SPECIAL voltage +5%

Dotación: 1 cestos de vasos- 1 de platos (12 unid) -1 insertador de cubiertos-1 de platitos. 
Equipment: 1 basket for glasses- 1 for plates (12 units) -1 for cutlery-1 for little plates. 
Equipement: 1 panier de verres- 1 à assiettes (12 unités) -1 de couverts-1 de petit assiettes. 

Dotación: 1 cestos de vasos- 1 cesto platos (18 unid) -1 insertador de cubiertos-1 insertador de platitos. 
Equipment: 1 basket for glasses- 1 for plates (18 units) -1 for cutlery-1 basket for little plates. 
Equipement: 1 panier de verres- 1 à assiettes (18 unités) -1 de couverts-1 de petits assiettes. 

Dotación: 1 cestos de vasos- 1 cesto platos (18 unid) -1 insertador de cubiertos-1 insertador de platitos. 
Equipment: 1 basket for glasses- 1 for plates (18 units) -1 for cutlery-1 basket for little plates. 
Equipement: 1 panier de verres- 1 à assiettes (18 unités) -1 de couverts-1 de petits assiettes. 

Dotación: 1 cestos de vasos- 1 cesto platos (18 unid) -1 insertador de cubiertos-1 insertador de platitos. 
Equipment: 1 basket for glasses- 1 for plates (18 units) -1 for cutlery-1 basket for little plates. 
Equipement: 1 panier de verres- 1 à assiettes (18 unités) -1 de couverts-1 de petits assiettes. 

Dotación: 1 cestos de vasos- 1 cesto platos (18 unid) -1 insertador de cubiertos-1 insertador de platitos. 
Equipment: 1 basket for glasses- 1 for plates (18 units) -1 for cutlery-1 basket for little plates. 
Equipement: 1 panier de verres- 1 à assiettes (18 unités) -1 de couverts-1 de petits assiettes. 
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VERSIONES / VERSIONS

K=con bomba de desagüe | K=with drain pump | K=avec pompe de vidange

DK=con bomba y descalcificador | DK=with pump and water softener | DK=avec pompe et adoucisseur d’eau

D=con descalcificador  | D=with water softener  | D=avec adoucisseur d’eau
(Precisan 2,5 bares de presión | Require 2.5 bar of pressure | Nécessitent une pression de 2,5 bars)

www.grupogranita.com

Supeditada a una adecuada instalación y uso 
Subject to proper installation and use
Sujet à une installation et une utilisation correctes

230V F+N

230V F+N

230V F+N

Dosificador de jabón | Soap dispenser | Distributeur de savon

OPTIONAL
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PVP

MENSOLA PARA CÚPULA / SHELF FOR CAPOTE / ÉTAGÈRE POR CAPOTE

PEANA LAVAPLATOS 500/600/700 DISHWASHER BASE 500/600/700 / SUPPORT

MS0.60

MS2.65

MS2.120

MP4TE.150
MP4TE.180

MP4TE.200

60x51x40

65x51x85

120x51x85

58x56x42/60

MP4TC.150 150x75x85

150x75x85

150x75x85

MP4TC.180 180x75x85

180x75x85

180x75x85

MP4TC.200 200x75x85

200x75x85

200x75x85

GD

GDG

h= 100

h= 100

Cuba de / Tank of / Cuve de: 40x40x25

Cuba de / Tank of / Cuve de: 40x40x25

Cuba de / Tank of / Cuve de: 40x40x25

MP2.120 120x75x85

Dosificador de detergente (todo excepto trenes, precio instalado)  
Detergent doser (all except conveyor washers, price installed) doseur de detergent (tous sauf trains, prix installe)

Bomba aumento de presión (precio instalado)  
Pump increasing pressure (price installed) / pression augmentant la pompe (prix installe)

Bomba  de desagüe cupulas y perolas 
Drain pump capotes and marmites /  pompe de drain cupulas y perolas

OPTIONALS

MP4.150B
MP4.180B

MP4.200B

TABLES, SINKS AND COMPLEMENTS / TABLES, ÉVIERS ET COMPLÉMENTS

DIMENSIONMODEL PVP

MESAS, FREGADEROS Y COMPLEMENTOS

GRUPO DUCHA (AGUA FRIA Y CALIENTE) SHOWER GROUP (COLD AND HOT WATER) GROUPE DE DOUCHE (FROID ET EAU CHAUDE) 

GRUPO DUCHA + GRIFO MONOMANDO (AGUA FRIA Y CALIENTE) 
SHOWER GROUP + SINGLE-LEVER TAP (HOT AND COLD WATER) GROUPE DOUCHE + ROBINET MÉLANGEUR (EAU FROIDE ET CHAUDE)

Otras grifos en apartado inox (fregaderos) Other measures on request. Autres robinets en inox (éviers)

Otras grifos en apartado inox (fregaderos) Other measures on request. Autres robinets en inox (éviers)

MESA PRELAVADO 4 PATAS CON ESTANTE+ZONA LIBRE    
PRE-WASHED TABLE 4 LEGS WITH SHELF + FREE ZONE / TABLE PRELAVAGE 4 PIEDS AVEC ÉTAGÈRE + ZONE LIBRE 

ADICIONAL ORIFICIO DESPERDICIOS Y ANILLO DE GOMA 

ADDITIONAL ORIFICE FOR WASTE AND RUBBER RING / ORIFICE POUR LES DÉCHETS ET ANNEAU EN CAOUTCHOUC

Amplia gama en fregaderos de encastre. Ver apartado inox.
Wide range in built-in sinks. See section inoxa.
Large gamme dans les éviers intégrés. Voir la section inox.

PRICE LIST 2019

MESA PRELAVADO 4 PATAS CON ESTANTE LARGO 
PRE-WASHED TABLE 4 LEGS WITH LONG SHELF / TABLE PRELAVAGE 4 PIEDS AVEC ÉTAGÈRE LONGUE

MESA 2 PATAS PARA CUPULA / TABLE 2 LEGS FOR CAPOTE / TABLEAU 2 PIEDS POUR LE CAPOTE 

MESA PRELAVADO 2 PATAS PARA CÚPULA   
PRE-WASHED TABLE 2 LEGS FOR CAPOTE / TABLE PRELAVAGE 2 PIEDS AVEC ÉTAGÈRE + ZONE LIBRE

MESA PRELAVADO 4 PATAS CON ZONA LIBRE
PRE-WASHED TABLE 4 LEGS WITH FREE ZONE / TABLE PRELAVAGE 4 JAMBES AVEC ZONE LIBRE

Cuba de / Tank of / Cuve de: 40x40x25



MODEL V-HzHP BOILER

WAREWASHERS / LAVE-BATTERIES

KW
TOTALTANK

LITERS
BOILERTANK

LU 564

LU 564 D (con descalcificador incorporado) (with integrated water softener) (avec adoucisseur d’eau intégré)

LU 568

LU 878

LU 1288 PLUS

LU 564 K (con bomba de desagüe) (with drain pump) (avec pompe de vidange)

LU 564 DK (con bomba y dosificador) (with pump and dispenser) (avec pompe et adoucisseur)

41

80

80

80

400V 3F+N 
50HZ

400V 3F+N 
50HZ

400V 3F+N 
50HZ

400V 3F+N 
50HZ

7,430

1045

12,5

1

2,7

2,7x2

3,7x2

5,32,4

2,7

4,5 7014,4

9 9

4,5

9

8,46

14 100 17

58x70x96

67x80x
185/221

92x85x
185/221

144x102x
206/236

50x50-60

55x65

80x70

126x80

Double wall. 2 adjustable cycles. Temperature display. Transformable in monophase. 
It admits installation pump type drainage. Equipment: 1 neutral basket and 1 for trays.

Single wall. 2 adjustable cycles. Rinsing pump 0.33 kw. Equipment: 1 stainless steel basket.

Single wall. 2 adjustable cycles. Rinsing pump 0.33 kw. Equipment: 1 inox basket - 1 inox tray basket - 1 stainless steel ladles basket.

Monopared. 2 ciclos  regulables. Bomba de aclarado 0,33 kw. Dotación: 1 cesto inox- 1 insertador bandejas inox- 1 cesto cucharones inox.

Double wall. 3 cycles: 3’-6’-9 ‘. Rinsing pump 0.33 kw. Equipment: 1 inox basket - 1 inox tray basket  1 inox ladles basket Available 
version with condenser-thermal recovery.

GENERAL
PRICE

SPECIAL voltage +5%

LAVAUTENSILIOS

Doble pared. 2 ciclos regulables Visor de temperatura.Transformable en monofase. 
Admite instalación bomba desagüe tipo Kit. Dotación: 1 cestos neutro y 1 de  bandejas	

Double paroi 2 cycles réglables viseur de la température Transformable en monophasé. 
Il  admet l´installation de pompe pour drainage. Equipement: 1 panier neutre et 1 pour les plateaux.

Monopared. 2 ciclos  regulables. Bomba de aclarado de serie 0,33 kw. Dotación: 1 cestos neutro inox

Mono paroi 2 cycles ajustables. Rinçage pompe 0,33 kw. Equipement: 1 panier en acier inoxydable

Mono paroi 2 cycles ajustables. Rinçage pompe 0,33 kw. Équipement: 1 panier inox - 1 pour les plateaux - 1 pour louches.

Doble pared. 3 ciclos: 3’-6’-9’. Bomba de aclarado 0,33 kw. Dotación: 1 cesto inox- 1 insertador bandejas inox- 1 cesto cucharones inox. 
Disponible versión con condensador-recuperador térmico.

Double paroi 3 cycles: 3’-6’-9 ‘. Rinçage pompe 0,33 kw. Équipement: 1 panier en acier inoxydable - 1 panier pour les plateaux inox - 
1 petit panier pour louches inox. Version disponible avec récupération thermique du condenseur

Dosificador de detergente Detergent dispenser Distributeur de détergent

PRICE LIST 2019
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OPTIONAL

Todos los modelos / All models / Tous les modèles

Double filter. Micro door. Anti-return valve. Antiparasitic Thermostop. Prepared for taking of detergent, even wiring. 
Pressure washing Low consumption. Quick recovery.

Doble filtro. Micro puerta. Válvula anti-retorno.Antiparasitario. Preparados para toma de detergente, incluso cableado.		
Lavado a presión. Bajo consumo. Rápida recuperación. 

Double filtre. Micro porte. Clapet anti-retour. Antiparasitaire Thermostop. Préparé pour la prise de détergent, même câblage. Lavage 
sous pression Faible consommation. Récupération rapide. 
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Descripción

SPARE PARTS / PIÈCES DE RECHANGE

Cod. Description BASIC UNICO STILE UTENS
DISH-W

288200375
288200161
288200184
288200412
288200415
288200098.05
288200101
288209091
288200183
288200019
288200260
288200162
288200398
288200160
288200185
288200043
288200042
288200297
288200167
288200082
288200274
288200157
288200099
288200346
288200089
288200079.10
288200081.10
288200060.05
288200447.05
288200154.05
288200321.05
288200095
288200062
288209027
288209001
288209005
288209011
288209137
288209136
288209134
288200503
288200158
288200104
288200328
288200036
288200001
288200051
288200501
288200052
288200102
288200084
288200169
288200358
288200029
288200153
288200235
288200236
288200035
288200214
288200100.05
288200103
288200080.10
288200254.10
288200078.05
288200047
288200505
288200251
288200159
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Bomba lavado 0,10kw + condens 5mf
Bomba 0,73kw 220v + condens 12.5mf
Bomba 0,75kw + condens 16mf
Bomba 2,7hp trifase 230/400v-50hz lavado
Bomba aumento presion ppl-46 (kw 0,28 / hp 0,38)
Boton pequeño redondo gris cromado (bolsa 5 Und.)
Boton start
Campana presostatica
Casquillo grafito
Cierre puerta teflon
Condensador 12,5 mf 
Condensador 16mf
Condensador 5 mf 
Contactor relay 20a 220v (500III/cupula)
Dosificador abrillantador bomba-red + kit
Dosificador abrillantador red 
Electrovalvula 1 via
Electrovalvula 2 vias (modelos D)
Filtro aspiracion 500
Filtro aspiracion completo 1500-2000v.360
Imán micro puerta
Interruptor boton pequeño  unipolar na 16a
Interruptor y cables
Inyector electrovalvula 2 vias (modelo D)
Junta nylon 16,5x12,3x1,4 eje aclarado
Junta or  19,75x2,40 surtidor lavado (bolsa 10 Und.)
Junta or 9,10x2,25 surtidor aclarado (bolsa 10 Und.)
Junta or  47.22x3.53 cuerpo bomba-torreta (bolsa 5 Und.)
Junta resistencia cuba 2700 w (bolsa 5 Und.)
Junta or 38 x 5,3 resistencia calderin 2400 w (bolsa 5 Und.)
Junta or resistencia calderin 500 y cupula (bolsa 5 Und.)
Junta epdm 36x49x1,5 colector superior
Junta epdm 47,5x62x1,5 base torreta
Junta labiada (especificar modelo)
Kit brazo aclarado completo c/ difusor
Kit brazo lav+acl corto completo c/ difusor
Kit brazo lav+acl largo completo c/ difusor
Kit brazo aclarado completo s/ difusor
Kit brazo lav+acl corto completo s/ difusor
Kit brazo lav+acl largo completo s/ difusor
Led especial 230v color ambar
Led naranja
Led verde
Mando regulacion termostato 0-90
Micro puerta
Microchip programado cupula
Placa electronica 2 tiempos timer base
Placa electronica timer eco e 1500-2000
Presostato 35/15
Pulsador boton start unipolar 16a
Rebosadero vasos y 360
Rebosadero 500
Resistencia calderin 2800w II diam. 57 base triang.
Resistencia calderin 2400w base triangular
Resistencia calderin/cuba 4500w III base triangular
Resistencia calderin 6000w base triangular
Resistencia calderín 9000w base triangular
Resistencia cuba 2400w base ovalada
Resistencia cuba 2700 w cupula
Soporte pulsante redondo negro opaco (bolsa 5 Und.)
Soporte pulsante start
Surtidor aclarado (bolsa 10 Und.) 
Surtidor ciego lavado (bolsa 10 Und.)
 Surtidor lavado (bolsa 5 Und.)
Termostato 0-90 calderin-cuba c/eje
Termostato cuba tipo  clixon 50º
Termostato seguridad clixon 100º calderin
Termostato seguridad trifasico

RECAMBIOS
SPECIAL voltage +5%

GENERAL
PRICE

PRICE LIST 2019

288200315
288200325

Bomba 0,4kw + condens 10mf
Bomba desagüe sin kit • • • •

•
•
•

• • • • • • • • • • • • • • • •



200192 
CESTAS BANDEJAS
TRAYS BASKET
PANIER PLATEAUX

CESTA INOX
INOX BASKET 
PANIER INOX 
LU 568

CESTA INOX
INOX BASKET 
PANIER INOX 
LU 878

PVP PVP

CESTA CUBIERTOS
CUTLERY BASKET
PANIER COUTILLERIE 
 50x50x15

PVP

200490
CESTA VASOS
GLASSES BASKET
PANIER VERRES
40x40x15

PVP

PVP

200489
CESTA VASOS
GLASSES BASKET
PANIER VERRES
38x38x15

200123
CESTA PLATOS
DISH BASKET
PANIER ASSIETTES
40x40 
ALAMBRE, WIRE, FIL

200395
CESTA VASOS
GLASSES BASKET
PANIER VERRES
40x40 
ALAMBRE, WIRE, FIL

PVP

PVP

200125
INSERTADOR 
DE PLATITOS
PLATES BASKET
PANIER POUR 
PETITES ASSIETTES
29x9x7

TAPA CESTA 50
BASKET COVER 50
COUVERCLE
50x50

PVP PVP PVP

CESTAS
BASKETS / PANIERS

200124
CESTILLO CUBIERTOS 
CUTLERY BASKET
PANIER COUVERTS
11x11x13

200174
CESTO PLATOS
DISH BASKET
PANIER POUR
ASSIETTES
50x50x11

200518
CESTILLO MÚLTIPLE
MULTIPLE BASKET
PANIER MULTIPLE
48x23x14

200173
CESTO VASOS
GLASSES BASKET
PANIER DE VERRES
50x50x11
altura útil useful height
Hauteur utile 8 cm 

PVP PVP

PVP PVPPVP

CESTA COPAS  GLASSES BASKET  
PANIER COUPES 25 u

CESTA COPAS  GLASSES 
BASKET PANIER COUPES 
                                36 u

CESTA COPAS  GLASSES 
BASKET PANIER COUPES 
                              49 u

SUPLEMENTO ALTURA 
SUPPLEMENT HEIGHT 
SUPLÉMENT DE HAUTEUR

PVP PVP

PVP PVP

PVPPVP

PVP

SUPLEMENTO CON SEPARADOR 
SUPPLEMENT WITH SEPARATOR
SUPPLÉMENT AVEC SÉPARATEUR

SEPARADOR DE COPAS 
GLASSES SEPARATOR
SÉPARATEUR DE VERRES

PVP
PVP
PVP
PVP
PVP

PVP
PVP
PVP
PVP

3x3
4x4
5x5
6x6
7x7

3x3
4x4
5x5
6x6

Otros cestos: 45*45 o redondos, consultar precios 
Other baskets: 45 * 45 or round, check prices

Carros portacestos: ver apartado inox Shelf 
carriers: see inox section

H= 6cm.
Util, 4,8 cm
H=4 cm.
Util, 2,8 cm

A)

B)

Para cesta 50x50
Exterior 6 cm. 

Util 4.8 cm

7x7   PVP    

50x50/60
9 unidades

54x65x7

80x70x15

30x50x19
8 unidades
(Hasta, 4,4 cm)

CESTA COPAS  GLASSES BASKET 
PANIER COUPES 9 u

CESTA COPAS  GLASSES BASKET 
PANIER COUPES 16 u

INSERTADOR INOX DE BANDEJAS INOX INSERTER
OF TRAYS           PANIER INOX POUR PLATEAUX
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50x50x11
De 11,1 hasta 
15 cm Ø h útil 8cm 
(Con supl 7)

50x50x11
De 9 hasta 11 cm Ø h 
útil 8cm 
(Con supl 7)

50x50x11
De 7,4 hasta 8,9 cm Ø h 
útil 8cm 
(Con supl 7)

50x50x11
De 6,3 hasta 7,3 cmØ
h útil 8cm 
(Con supl 7)

50x50x11
hasta 6,2 cmØ
h útil 8cm 
(Con supl 7)

www.grupogranita.com
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•  Los trenes de cestas Nikrom se caracterizan por:
    - Su altura de lavado: 46 cm
    - Robustez: estructura muy sólida, con carrocería embutida para
      evitar la dilatación, doble pared para el aislamiento acústico 
      y térmico y bombas verticales autolimpiables.
    - Su seguridad: mandos a 24 v.
    - Su bajo consumo: economizador en cada fase.
•  Cada modelo cuenta con las funciones que le permiten obtener 
    un magnífico lavado para la producción que se requiere.
•   Los modelos “C” con condensador de vapor-recuperador térmico:        
    - Evitan la instalación de una campana o una aspiración 
       conducida al exterior para eliminar los vahos.
    - Reduce el consumo energético puesto que el agua de la 
       condensación (aprox 45º) la reconduce al calderín.
    - Imprescindible si no se puede conectar el tren al agua caliente (50º).
* Los problemas de espacio se pueden resolver con mesas mecanizadas 
   o curvas motorizadas.

•  Les convoyeurs avec paniers Nikrom sont caractérisés par:        
     - Sa hauteur de lavage: 46 cm
     - Robustesse: structure très solide, avec corps intégré pour    	           	           	
       éviter la dilatation, double paroi pour l’isolation acoustique 
       et thermique et pompes verticales autonettoyantes.
    - Sa sécurité: les contrôles 24v.
    - Sa faible consommation: économiseur dans chaque phase.
•  Chaque modèle a les fonctions qui vous permettent d’obtenir 			 
    un lavage magnifique pour la production requise.
•  Les modèles “C” avec condensateur vapeur-recuperateur thermique 
  sont très intéressants:
    - Ils évitent l’installation d’une hotte ou d’une aspiration dirigée
      vers l’extérieur pour éliminer les vapeurs.
    - Reduisent la consommation d’énergie puisque l’eau de condensation   	               	
      (environ 45º) la ramène à la chaudière.
    - Essentiel si le convoyeur ne peut pas être connecté à l’eau chaude (50º).
•  Les problèmes d’espace peuvent être résolus avec des tables
   mécanisées ou des courbes motorisées.

•  The Nikrom conveyor washers are characterized by:
     - Its washing height: 46 cm
     - Robustness: very solid structure, with embedded
       bodywork to avoid dilation, double wall for acoustic and 
       thermal insulation and self-cleaning vertical pumps.
     - Your security: 24v controls.
     - Its low consumption: economizer in each phase.
•  Each model has the functions that allow you to obtain a magnificent 
    wash for the production that is required.
•  The “C” models with steam condenser-thermal recovery are
  very interesting: They avoid the installation of a hood or an aspiration
  driven outdoors to eliminate vapors.
     - Reduces energy consumption since water from the condensation 
        (approx 45º) is brought back to the boiler.
     - Essential if you can not connect the conveyor washer to the water hot (50º).
•  Space problems can be solved with mechanized tables or motorized curves.

HIGIÉNICOS Y ROBUSTOS HYGIÉNIQUE ET ROBUSTE

HYGIENIC AND ROBUST

TRENES DE ARRASTRE 
CONVEYOR WASHERS / 
CONVOYEURS Supeditada a una adecuada instalación y uso 

Subject to proper installation and use
Sujet à une installation et une utilisation correctes

2 años de garantía 
years warranty / ans de garantie



MODEL PVP

MODEL DIMENSION
cm

V/HZ
PRE-WASHED WASH PRE RINSED RINSINGH

WASH
cm

BASKET
HOUR

KW 
PUMP

KW
PUMP

KW
PUMP

LIT
HOUR

LIT
TANK

LIT
TANK

CONS
KW

LIT
CALDER

CONS
KW

KW
DRYING

KW
COND

TOTAL
KW

A-1800

A-1800S

A-1800C

A-1800SC

A-2100

A-2100S

A-2100C

A-2100SC

A-3000

A-3000S

A-3000C

A-3000SC

46

46

46

46

46

46

46

46

46

46

46

46

115x77x171/211	

175x77x193/211	

140x77x193/211	

200x77x193/211	

155x77x172/211	

215x77x196/211	

155x77x196/211	

215x77x196/211	

180x77x172/211	

215x77x196/211	

180x77x196/211	

215x77x196/211	

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

0,9

0,9

0,9

0,9

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

150

150

150

150

165

165

165

165

240

240

240

240

19

24

22

27

20

27

26

33

30

37

33

40

66

66

66

66

105

105

105

105

105

105

105

105

9

9

9

9

9

9

12

12

12

12

12

12

9

9

12

12

9

9

12

12

15

15

18

18

4,6

4,6

6,9

6,9

6,9

6,9

0,18

0,18

0,18

0,18

0,18

0,18

9

9

9

9

9

9

9

9

9x2

9x2

9x2

9x2

A-1800

A-2100

A-3000

A-1800S

A-2100S

A-3000S

A-1800C

A-2100C

A-3000C

A-1800SC

A-2100SC

A-3000SC

Lavado+Aclarado  Washing + Rinse Lavage + Rinçage        
1800 / platos/hora dishes/hour plats/heure	

Lavado reforzado+Aclarado 
Reinforced wash + Rinse/Lavage renforcé + Rinçage    
1800-2160 platos/hora/dishes/hour/ plats/heure	

Lavado reforzado+Aclarado reforzado 
Reinforced wash + Reinforced rinse Lavage renforcé + Rinçage          
2700-3150 / platos/hora dishes/hour plats/heure

Con secado  With drying Avec séchage

Con secado/With drying/Avec séchage

Con secado  With drying /Avec séchage

Con condensador-Recuperador térmico 
With condenser- hermal recuperator 
Avec condenseur-Récupérateur thermique

Con condensador-Recuperador térmico 
With condenser- hermal recuperator 
Avec condenseur-Récupérateur thermique

With condenser- hermal recuperator 
Avec condenseur Récupérateur thermique

Anti-splash entrance as standard on all models

Con secado y condensador-Recuperador térmico  
With drying and condenser-Thermal recuperator
Avec séchage et condenseur-Récupérateur thermique 

Con secado y condensador-Recuperador térmico  
With drying and condenser-Thermal recuperator
Avec séchage et condenseur-Récupérateur thermique 

With drying and condenser - Thermal recuperator

CONVEYOR WASHERS / CONVOYEURS SPECIAL voltage +5%
TRENES DE ARRASTRE

Con condensador - Recuperador térmico

Antisalpicadero de entrada de serie en todos los modelos

Con secado y condensador - Recuperador térmico

Entrée anti-déversement standar sur tous les modèles

Avec séchage et condenseur - Récupérateur thermique

PRICE LIST 2019 L-15TARIFA 2018
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70-90-100

70-90-100

70-90-100

70-90-100

90-100-120

90-100-120

90-100-120

90-100-120

100-140-160

100-140-160

100-140-160

100-140-160

www.grupogranita.com

Antisalpicadero de entrada de serie en todos los modelos.También el de salida en modelos sin secado. 
Entrance anti-splash standard in all models. Also the output in models without drying.
Anti déversement standard d’entrée. Également la sortie dans les modèles sans séchage.

S

C

AS

Opcional Antisalpicadero/Optional Anti-splash/Optionel Anti-déversement: 

(AS) 250x700x730
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DIMENSIONMODEL PVP

MR110
MR160
MR200  

110x65x88	 
160x65x88	
210x65x88 

MS4.80
MR160
MR200

80x60x85
160x60x85
210x60x85

Orificio deperdicios y anillo goma/Waste hole and rubber ring/Orifice pour les dèchets

Otras medidas por encargo. Mesas para recogida sucio ver Inox.
Other measures on request.Tables for collecting dirty laundry see inox.
Autres mesures sur commande. Tables pour ramaster le linge sale voir inox.

90º MECHANIZED CURVE (entrance or exit) / COURBE MÉCANISÉE 90º (entrée ou sortie)

90º MECHANIZED CURVE (entrance or exit) / COURBE MÉCANISÉE 90º (entrée ou sortie)

MRC90M 87x87+11x88 

MME70   77x77x88

 87x87+11x124

 145X85X88

SHOWER GROUP + SINGLE-LEVER GRIFO. Hot and cold water / GROUPE DOUCHE + ROBINET MÉLANGEUR. Eau chaude et froide

GDG h=100

Otras grifos en apartado inox (fregaderos)/Other taps in stainless section (sinks)/Autres robinets en Inox (éviers)

Multiple options to adapt to any need.
Plusieurs options pour s’adapter à tous les besoins.
Múltiples opciones para adaptarse a cualquier necesidad.

MESAS, FREGADEROS Y COMPLEMENTOS
TABLES, SINKS AND COMPLEMENTS/TABLES, ÉVIERS ET COMPLÉMENTS

CURVA 90º MECANIZADA (entrada o salida)

Si debe llevar cuadro porque el tren cuenta con más de un opcional, su PVP se incrementa en 300 €

MESA MECANIZADA DE ENTRADA EN ÁNGULO

SECADO EN ÁNGULO (en curva motorizada)

CURVA 180º MECANIZADA

MESA DE RODILLOS (con desagüe y final de carrera)  
ROLLER TABLE (with drain and microswith limit) / TABLE À ROULEAUX (avec drain et final de carrière)

MESA INOX 4 PATAS (canalizada antidesbordamiento) 
TABLE INOX 4 LEGS (channeled anti-overflow) / TABLE INOX 4 PIEDS (anti-débordement canalisé)

MICROSWITH LIMIT (advised) / FINAL DE CARRIÈRE ET ATTELAGE (conseillé)

GRUPO DUCHA+GRIFO MONOMANDO. Agua fria y caliente

PRICE LIST 2019

FINAL DE CARRERA Y ENGANCHE MESAS INOX Y CURVAS (aconsejado)

MESA PRELAVADO 4 PATAS CON ZONA LIBRE
PRE-WASHED TABLE 4 LEGS WITH FREE ZONE / TABLE PRELAVAGE 4 JAMBES AVEC ZONE LIBRE

150x75x85
180x75x85

200x75x85

MP4.150B
MP4.180B

MP4.200B

CURVA  90º / 90º CURVE / 90º COURBE MRC90 107x107x88

MECHANIZED TABLE OF ANGLE ENTRY / TABLE D’ENTRÉE D’ANGLE MÉCANISÉE

DRYING IN ANGLE (in motorized curve) / SÉCHAGE EN ANGLE (en courbe motorisée)
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MODEL PVP

MODELO DIMENSION
cm

V/HZ
PRE-WASHED WASH PRE RINSED RINSEDH

WASH
cm

KW 
PUMP

KW
PUMP

KW
PUMP

LIT
HOUR

LIT
TANK

LIT
TANK

LIT
TANK

CONS
KW

CONS
KW

TOTAL
KW

KW
COND

A-3600

A-3600S

A-3600C

A-3600SC

A-3000 PLUS

A-3000 PLUS S

A-3000 PLUS C

A-3000 PLUS SC

A-4500

A-4500S

A-4500C

A-4500SC

46

46

46

46

46

46

46

46

46

46

46

46

240x77x172/211	

275x77x196/211	

240x77x196/211	

275x77x196/211

200x77x172/211	

235x77x196/211	

200x77x196/211	

235x77x196/211	

260x77x172/211	

308x77x196/211	

263x77x196/211

308x77x196/211	

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

400 3F+N-50HZ

-

-

-

-

0,25

0,25

0,25

0,25

0,25

0,25

0,25

0,25

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

2,35

1,1

1,1

1,1

1,1

-

-

-

-

1,1

1,1

1,1

1,1

65

65

65

65

-

-

-

-

65

65

65

65

350

350

350

350

220

220

220

220

370

370

370

370

34

41

37

44

30

37

30

37

34

42

37

44

105

105

105

105

105

105

105

105

105

105

105

105

12

12

12

12

12

12

12

12

11

11

11

11

11

11

11

11

12

12

12

12

18

21

18

21

15

15

15

15

0,18

0,18

0,18

0,18

0,18

0,18

18

21

18

21

A-3600

A-4500

A-3600S

A-4500S

A-3600C

A-4500C

A-3600SC

A-4500SC

Con secado / With drying / Avec séchage

Con secado / With drying / Avec séchage

Con condensador - Recuperador térmico

BASKET
HOUR

150-200-230

150-200-230

150-200-230

150-200-230

100-150-175

100-150-175

100-150-175

100-150-175

150-220-250
150-220-250

150-220-250

150-220-250

3600-4500 platos/hora/dishes/hour/ plats / heure	

A-3000 PLUS

A-3000 PLUS S

A-3000 PLUS C

A-3000 PLUS SC

Lavado reforzado+Preaclarado+Aclarado 
Reinforced+Pre rinsed+Rinse/ Lavage renforcé+Pré ringage+Ringage
2700-3150 platos/hora/dishes/hour/ plats / heure	

Lavado reforzado+Preaclarado+Aclarado 
Reinforced+Pre rinsed+Rinse/ Lavage renforcé+Pré ringage+Ringage
3150-3600 platos/hora/dishes/hour/ plats / heure	

Con secado 
With drying / Avec séchage

Antisalpicadero de entrada de serie en todos los modelos.También el de salida en modelos sin secado. 
Entrance anti-splash standard in all models. Also the output in models without drying.
Anti déversement standard d’entrée. Également la sortie dans les modèles sans séchage.

Antisalpicadero de entrada de serie en todos los modelos.También el de salida en modelos sin secado. 
Entrance anti-splash standard in all models. Also the output in models without drying.
Anti déversement standard d’entrée. Également la sortie dans les modèles sans séchage.

Antisalpicadero de entrada de serie en todos los modelos.También el de salida en modelos sin secado. 
Entrance anti-splash standard in all models. Also the output in models without drying.
Anti déversement standard d’entrée. Également la sortie dans les modèles sans séchage.

Con condensador - Recuperador térmico
With condenser - Thermal recuperator 
Avec condenseur - Récupérateur thermique

With condenser - Thermal recuperator
Avec condenseur - Récupérateur thermique

With drying and condenser - Thermal recuperator
Avec séchage et condenseur - Récupérateur thermique

With drying and condenser - Thermal recuperator
Avec séchage et condenseur - Récupérateur thermique

With drying and condenser - Thermal recuperator
Avec séchage et condenseur - Récupérateur thermique

With condenser - Thermal recuperator
Avec condenseur - Récupérateur thermique

Con secado y condensador - Recuperador térmico

Con secado y condensador - Recuperador térmico

Con secado y condensador - Recuperador térmico

KW
DRY-
ING

6,9

6,9

6,9

6,9

6,9

6,9

LIT
CALDE

9x2

9x2

9x2

9x2

9x2

9x2

9x2

9x2

9x2

9x2

9x2

9x2

SPECIAL voltage +5%

PRICE LIST 2019

CONVEYOR WASHERS / CONVOYEURS
TRENES DE ARRASTRE

Con condensador - Recuperador térmico

Prelavado + Lavado + Preaclarado + Aclarado
Prewash+Wash+Preclear+Rinse/Prélavage+Lavage+Pré-rinçage+Rinçage

www.grupogranita.com



• Regeneración Mod. “D” / Regeneration / Régénération 

   - Duración / Duration / Durée:
   - Consumo sal / Salt consumption / Consommation du sel:
   - Capacidad botella sal / Salt bottle capacity / Capacité bouteille de sel:
   - Periodo según dureza del W / Period according to hardness W / Période fonction de la dureté W:

• Presión “Bar” / Pressure / Pression :

    - Sin descalcificador / without descaling / Sans adoucisseur: 

    - Models “D”:

L-18

OTROS COMPLEMENTOS PARA TRENES

DESCALCIFICADORES Y TRATAMIENTO DE OSMOSIS
WATER SOFTENERS AND TREATMENT OF OSMOSIS / ADOUCISSEURS ET TRAITEMENT DE L’OSMOSE

MODEL

MODEL W

PVP

PVP

LIT/H V-HzW

V-Hz

CAPACITY
ALT -RESIN

CONSUMPTION
SALT DIMENSIONS

LT-8 AUTOMÁTICO 
AUTOMÁTIC / AUTOMATIQUE

OSMOSIS
Consult budget depending on the need
Consulter le budget en fonction des besoins

BOMBA AUMENTO DE PRESIÓN / INCREASE PRESSURE PUMP / POMPE AUGMENTATION DE LA PRESSION

CALDERÍN ADICIONAL DE 9 Kw  / ADDITIONAL BOILER OF 9 Kw / BOILER SUPPLÉMENTAIRE DE 9 KW

CALDERÍN ADICIONAL DE 12 Kw  / ADDITIONAL BOILER OF 12 Kw / BOILER SUPPLÉMENTAIRE DE 9 KW

CENTRAL DE DOSIFICACIÓN / DOSAGE CENTRAL

LT-12 AUTOMÁTIC
AUTOMÁTIC / AUTOMATIQUE

Temporizados / Timed / Chronométré

20 Kg-8 Kg

30 Kg-9 Kg

230V F+N 50Hz

20 w           230VF+N 50-60

230V F+N 50Hz

25x48x56

31x44x66

1 Kg

1,5 Kg

1500

2000

Dosifica hasta 3 productos químicos: detergente (hasta 10 lit/h), abrillantador (hasta 1,5 lit /h) y desinfectante.
Programable en cantidad, tiempo.., con memoria de estadísiticas, alarmas de dosificación y nivel. 
Doses up to 3 chemical products: detergent (up to 10 lit / h), rinse aid (up to 1.5 lit / h) and disinfectant. 
Programmable in quantity, time .., with statistics memory, dosing alarms and level.
Dose jusqu’à 3 produits chimiques: détergent (jusqu’à 10 lit / h), agent de polissage (jusqu’à 1,5 lit / h) et
désinfectant Programmable en quantité, temps .., avec mémoire de statistiques, alarmes de dosage et niveau

SPECIAL voltage +5%

OTHER COMPLEMENTS FOR CONVEYOR WASHERS / AUTRES COMPLÉMENTS POUR LES CONVOYEURS

Consultar presupuesto dependiendo de la necesidad

PRICE LIST 2019

•  Modelo “D” Reduce     Model “D” Reduces    Model “D” Reduit

MODEL De 10 a 25º F De 25º a 35º F De 35 a 45º F Más de 45º F

1500
2000
360 

500
600
700

CADA 4 DÍAS
EVERY 4 DAYS

CHAQUE 4 JOURS

1 min/2,5 max.

 150 gr.

20’/30’

20º/25º F

1 kg.

2,5 min/3,5 max.

CADA 3 DÍAS
EVERY 3 DAYS

CHAQUE 3 JOURS

CADA 3 DÍAS
EVERY 3 DAYS

CHAQUE 3 JOURS

CADA 2 DÍAS
EVERY 2 DAYS

CHAQUE 2 JOURS

CADA DÍAS
EVERY DAY

CHAQUE JOURS

CADA DÍAS
EVERY DAY

CHAQUE JOURS

CADA 2 DÍA
EVERY 2 DAYS

CHAQUE 2 JOURS

CADA 2 DÍA
EVERY 2 DAYS

CHAQUE JOURS

DATOS DE INTERÉS Y CONSEJOS MOD. “D” 

MUY IMPORTANTE: en los modelos “D” cargar siempre la sal a través del embudo que se suministra en dotación dado que si entra en contacto 
con el acero lo oxida 
VERY IMPORTANT: in the “D” models, always load the salt through the funnel that is supplied as supplied, if it comes into contact with the steel
it is oxidizes.
TRÈS IMPORTANT: dans les modèles “D”, chargez toujours le sel à traveis l’entonnoir fourni, car s’il entre en contacte avec l’acier, il se rouille

DATA OF INTEREST AND ADVICES / DONNÉES D’INTÉRÊT ET CONSEILS



ABRILLANTADOR DE CUBIERTOS
CUTLERY / AGENT DE POLISSAGE DE COUTILLERIE

MODEL PVPCUB/HOUR W V-HzMAZORCA DIMENSIONS

SPEEDY PLUS 

SPEEDY 

SPEEDY SUPER

3,5 Kg

3,5 Kg

500

500

7 Kg 850

UP TO / JUSQU’À

UP TO / JUSQU’À

62x55x52

60x55x46

83x73x76

UP TO 6000 kg / JUSQU’À 6000 kg

Carga 8/9 cubiertos cada 10/15” / Load 8/9 covered every 10/15 “/  Charge 8/9 couverts tous les 10/15”
Cajón recoge cubiertos en dotación. Tapa abatible. Drawer collect cutlery provided. Hinged lid. 
Le tiroir récupère couverts. Courvercle à cherniere.

Cajón recoge cubiertos en dotación. Tapa abatible. Drawer collect cutlery provided. Hinged lid.
Le tiroir récupère couverts fourni. Courvercle à cherniere.

Carga 8/9 cubiertos cada 10/15” / Load 8/9 covered every 10/15 “/  Charge 8/9 couverts tous les 10/15”

Carga 16/18 cubiertos cada 10/15” / Load 16/18 covered every 10/15 “ / Charge 16/18 couverts tous les 10/15”

230V F+N 50Hz

230V F+N 50Hz

230V F+N 50Hz

NO SÓLO ABRILLANTAN, TAMBIÉN 
HIGIENIZAN

THEY DON’T ONLY PROVIDE SHINE, BUT 
ALSO HYGIENE

ILS NE DONNENT SOULEMENT DE LA 
BRILLANCE, MAIS AUSSI DE L’HYGIÈNE

•  Los cubiertos pueden colocarse mojados. 	
•  El abrillantador los seca, elimina los restos  	
   de cal,  pule el acero, pero además, los 	
   esteriliza mediante su lámpara germicida 	
   UVC.	
•  La rampa en acero inox redondeada está 	
   recubierta de un material aislante.
•  Indicadores de temperatura: inferior a 	  	
   40ºC, entre 40º y 50º y más de 50ºC.
•  Dotadas de ventilación.
•  Indicador que avisa cuando está 	     	
   preparada.
•  La temepratura del grano está controlada, 	
   a 50º.		
•  Tiene avisador de averías y de obstrucción.	
•  Tiene ciclo de secado del grano.

•  Cutlery can be placed wet.
•  The polisher dries them, removes the lime   	
   residues, polishes the steel, but also 	   	
   sterilizes them with its UVC germicidal lamp.
•  The rounded stainless steel ramp is covered 	
   with an insulating material.
•  Temperature indicators: lower than 40ºC, 	
   between 40º and 50º and more than 50ºC.
•  Equipped with ventilation.
•  Indicator that alerts when it is ready.
•  The temperature of the grain is controlled, 
   at 50º.
•  It has a fault and obstruction warning.
•  It has a grain drying cycle.

•  Les couverts peuvent être placés humides.
•  Le polisseur les sèche, enlève les résidus  	
   de chaux, polit l’acier, mais aussi les 	   	
   stérilise avec sa lampe germicide UVC.
•  La rampe arrondie en acier inoxydable est 	
   recouverte d’un matériau isolant.
•  Indicateurs de température: inférieur 40ºC, 	
   entre 40º et 50º et supérieur à 50ºC.
•  Équipé de ventilation.
•  Indicateur qui alerte quand il est prêt.
•  La température du grain est contrôlée, 
   à 50º.
•  Il a un dispositif d’avertissement de panne    	
   et  d’obstruccion.
•  Il a un cycle de séchage du grain.

PRICE LIST 2019

HASTA 3000 Kg

HASTA 3000 Kg

HASTA 6000 Kg
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SPECIAL voltage +5%



COMMITTED WITH WATER, COMMITTED TO THE ENVIRONMENT

Avda. Alcodar 25 Apdo. 190 - 46701 GANDIA (Valencia) España - T +34 962 866 012 - grupogranita@ grupogranita.com - www.grupogranita.com

NOTAS / NOTE / NOTES


